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			Sinopsi

		

		
			L’últim corb és la segona part de la bilogia Misteris de la Boira, guardonada amb el Premi Carlemany per al Foment de la Lectura.

				
			L’Ordre Ministerial governa la Terra Fosca amb mà de ferro. El tirà, Kavega, ha prohibit estimar perquè l’amor crea un món que no pot controlar. La Gala i el Ciaran han fugit de les urpes del govern i s’han trobat amb els rebels. També coneguts com a immorals, són les persones que estimen, i es preparen per enderrocar el tirà. La Gala i el Ciaran tenen la missió de trobar la història que ho podria canviar tot: el secret dels poders de Kavega.

				
				En el seu viatge, descobriran que l’amor també pot ser un tirà, i en companyia de la Sarsa i el Tim —una assassina i un esclau— s’enfrontaran al dolor i a la pèrdua, però també a l’alegria d’entendre qui són i com és el món on volen viure. Fugir de la guerra vol dir tenir totes les batalles pendents, i ara als rebels els toca lluitar per salvar tot el que consideren bell en aquest món.

		

	
		
			L’últim corb

			Misteris de la Boira II

			Selena Soro
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			A l’Isaac, per creure sempre que Mins és real.
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Ciutat d’Adnaris






		

		
			
			

		

	
		
			1

			Un mar de fang

			La Sarsa obria els ulls cada dia i pensava que odiava el fang. Era fred i humit i s’amagava entre els plecs de la pell fins que s’assecava i es convertia en una crosta molesta, com una ferida que no volgués curar-se mai. Algunes vegades li feia por despertar-se i que li hagués desdibuixat les faccions, fent-li oblidar que allà no tenia nom, que allà no era ningú.

			Però per fi havia arribat el dia que fugiria i deixaria de ser una esclava.

			La Sarsa es va incorporar sobre el tauló que feia de llit i va enfonsar els peus a terra: per un instant va semblar que la cadena que els mantenia units desapareixia sota el fang.

			Havia tornat a somiar en el culpable que fos allà. No podia oblidar-lo. El veia quan tancava els ulls i també quan els obria i el sol s’estirava sobre els barracons excavats a la muntanya, el senyal d’un dia nou que arribava exactament igual a l’anterior.

			Fins aleshores.

			—Tu, què fas aquí encara? Fora, la selecció ja ha començat.

			Un Vigilant d’ulls foscos la va agafar pel braç i la va portar fora, fins a l’esplanada on la resta d’esclaus esperaven a ser destriats i carregats a un dels dos vagons que l’Ordre Ministerial havia preparat a l’estació de la Zona de Fang.

			Els traslladaven a tots, i la mina es tancava. Els forts, a l’exèrcit. Els dèbils, a les mines de ferro. Ja ningú no necessitava fang per a les cases. Eren armes, el que calia. O soldats.

			Forts i dèbils. La Sarsa tenia molt clar a quin dels dos grups pertanyia.

			El Vigilant que feia la tria va cridar el seu número: el 528.491.

			Sense avisar-la, l’home la va colpejar amb la vara. El primer impuls de la Sarsa hauria estat esquivar el cop, però el va rebre immòbil i es va desplomar a terra, somicant. Feia anys que no plorava i no va vessar ni una sola llàgrima, però el Vigilant no se’n va adonar.

			La va agafar sense cap mirament i la va aixecar. Aleshores li va posar una pedra a la mà i li va allargar una barra de fang.

			—Colpeja la barra amb totes les teves forces —va dir l’home.

			La Sarsa va agafar la pedra amb dues mans i la va descarregar sobre el fang. L’impacte amb prou feines va deixar una lleu marca sobre la barra, com una ploma sobre la pell nua.

			El Vigilant se la va mirar disgustat i li va estampar un segell a la mà, abans d’empènyer-la cap a l’esquerra, on un altre Vigilant se la va endur.

			D, va llegir la Sarsa. Dèbils. Ni tan sols l’havien mirada a la cara.

			El Vigilant la va fer pujar al vagó i la va llançar a dins d’una gàbia amb mitja dotzena d’esclaus més. El fang que havien arrossegat entre tots se li va enganxar a les cames, com si sabés que volia escapar i no la volgués deixar marxar.

			Però el fang no podria fer res contra ella, aquesta vegada no.

			—Ets molt dèbil —li va dir un home assegut davant seu, vestit amb parracs—. No serveixes per a soldat, però tampoc aguantaràs a les mines de ferro. Sí, massa dèbil, no deixis que ho vegin, o duraràs menys que el noi sense cama.

			La Sarsa es va mirar el noi que l’home li assenyalava. El desconegut tenia raó. El marrec no sobreviuria. Devia tenir uns set o vuit anys, i tenia la cara plena de fang i mocs groguencs al voltant del nas.

			—No soc dèbil —va dir la Sarsa—. Soc més llesta. O és que preferiries tenir els Vigilants de l’altra banda?

			La Sarsa va assenyalar el vagó del costat, on als esclaus marcats amb la F de forts els lligaven les mans als barrots de la gàbia, mentre quatre Vigilants d’aspecte ferotge se’ls miraven amb les vares carregades d’electricitat.

			L’home dels parracs va fer cara de comprensió. Al seu vagó només hi havia dos Vigilants, i no semblaven gaire preocupats pels homes, dones i nens d’aspecte misèrrim que s’esperaven dòcilment a ser traslladats.

			—Ja ho veig —va dir el desconegut, divertit—. Molt llesta. Així que vols fugir, oi? Bona sort, noia, jo probablement moriré allà on ens porten. Espero que el teu destí sigui millor.

			La Sarsa no va contestar, i va tancar els ulls disposada a esperar. Com sempre que l’envoltava la foscor, la persona que l’havia duta allà va aparèixer davant seu. L’odiava, l’odiava amb totes les forces, però després de tant de temps gairebé era un odi tranquil: sabia que, en algun moment, la tindria a l’abast. Ho sabia perquè era l’únic que li importava a la vida, i no pararia fins a aconseguir-ho.

			Un Vigilant va ordenar que tanquessin la gàbia: el vagó era ple, i al cap d’uns minuts sortirien cap al centre de la Terra Fosca. La Sarsa va notar una punxada d’emoció. Era allà on trobaria la seva venjança. Feia temps que s’havia adonat que no li importava morir quan hagués acomplert el seu objectiu, o mentre l’acomplia. De totes maneres, per dins ja estava una mica morta.

			—Jo vull venir amb tu.

			La Sarsa va obrir els ulls, molesta per la interrupció. El marrec sense cama s’havia acostat a ella i la mirava amb uns ulls grossos molt oberts, com miralls.

			—Vull venir amb tu. Puc venir amb tu? —li va dir, i es va passar la mà pel nas, deixant-se un rastre de mocs a la galta plena de fang—. T’he sentit abans, quan has arribat. Puc venir amb tu?

			—No, no pots venir —li va contestar la Sarsa—. No tens cama. No sobreviuries. A més, estàs ple de mocs.

			El noi va somriure i va aspirar fort, amb un soroll que la Sarsa va trobar gairebé tan desagradable com el so del fang sota els peus. El marrec es va aixecar i se’n va anar cap a l’altra banda de la gàbia, saltironejant amb una sola cama. Va rebuscar alguna cosa entre el fang i va tornar fins on era ella. Va seure al seu costat i va dir:

			—Em caus bé. Com et dius? Jo em dic Tim.

			—Deixa’m estar, vols? Tu no em caus bé. Estàs brut.

			—Tu també estàs bruta, però no m’importa.

			La Sarsa li va donar l’esquena i va tancar els ulls. Odiava estar sola, ho odiava fins i tot més que el fang. Però ara era l’única manera de sobreviure. No confiar en ningú, no preocupar-se de ningú. Trobar el culpable que hagués acabat en aquella gàbia, una de moltes. Venjar-se pel que li havia fet i pel temps que li havia robat. La resta no importava.

			Ni tan sols un nen sense cama i ple de mocs, fins i tot si era evident que l’únic que necessitava era algú que li donés una mica d’amor abans que morís, un fet que probablement tindria lloc més d’hora que tard.

			—Tens menjar?

			La Sarsa va tornar a obrir els ulls, exasperada. És que no arrencaria mai, el maleït vagó?

			—No, no tinc menjar, i encara que en tingués no te’n donaria.

			El noi va somriure un altre cop. Que no se n’adonava, que no el volia al seu costat?

			—Jo sí que en tinc. Té, per a tu.

			El noi li va allargar una tela bruta plena de fang que la Sarsa va ignorar: estava farta de patates bullides. Però el noi va retirar la tela i, a sota, hi va aparèixer una poma, vermella i brillant.

			La Sarsa va fer uns ulls com unes taronges i li va venir aigua a la boca. Només havia tastat aquella fruita una vegada, i d’allò feia molts anys.

			—D’on l’has tret? —li va preguntar, i a l’instant es va penedir d’haver-li fet aquella pregunta, perquè el marrec va somriure i va seure al seu costat, feliç d’haver captat la seva atenció, per fi.

			—Tinc els meus recursos —va dir, amb el pit inflat d’orgull—. Té, per a tu.

			—Ja t’he dit que no la vull. No pots venir amb mi, i no em compraràs amb una poma.

			—D’acord, no m’importa. Te la pots quedar. Jo ja me n’he menjat una, de totes maneres.

			La Sarsa va remenar el cap, però al final va pensar que què coi, així que va agafar la poma i hi va clavar les dents. Era dolça i àcida alhora. Deliciosa. El noi va fer un gran somriure.

			—Sí, em caus bé —va dir, i es va posar còmode al seu costat.

			La Sarsa el va mirar de reüll i, mentre mastegava la poma, va dir:

			—No t’hauria de caure bé.

			—Per què no?

			Va abaixar la veu, i el rostre se li va enfosquir.

			—Perquè soc una assassina —va contestar—. I és millor que no confiïs en una assassina, creu-me.

			El marrec va obrir molt els ulls, però no va semblar espantar-se.

			—Has matat algú?

			—Encara no, però ho faré. Aviat. Quan el trobi. Ell és el culpable que m’atrapessin. És un covard, i un lladre. Un lladre de llibres, i aquests són els pitjors.

			Es va adonar que la poma l’havia posada de bon humor i li havia deslligat la llengua, i es va reprendre per la seva actitud. Però al cap i a la fi, va decidir, aquell era el dia que fugiria. Es podia permetre una mica de bon humor.

			—Quan el trobis? No saps on és? —li va preguntar el noi.

			—Només sé el seu nom. Però tinc un objecte per trobar-lo. —La Sarsa va notar l’embalum de l’aparell que duia amagat a la cintura.

			—Com es diu? M’agradaria que es digués Filibertus, o Senyor Gat. Són bons noms de dolent, trobo.

			—No, no es diu Filibertus, ni Senyor Gat —va dir la Sarsa, molt seriosa—. Es diu Cia­ran. Ciaran. Algú amb un nom tan ridícul ha de ser fàcil de matar, no creus, marrec?

			—I tant —va contestar el Tim, mentre es xuclava els mocs—. Molt fàcil. Com robar una poma.

			En aquell moment, la vagoneta es va posar en marxa i la Sarsa va somriure. Al cap de menys de vint-i-quatre hores seria lliure i, si tot anava bé, en el temps que un marrec trigava a robar una poma, el seu ganivet es clavaria a la gargamella d’aquell noi d’ulls verds i mirada covarda.

			Ciaran, es va repetir, un cop més. Siguis on siguis, ets home mort.

		

	
		
			2

			Ciutat d’Adnaris

			La Gala no s’hauria imaginat mai que li agradaria tant volar. El món es veia diferent, al llom d’una àguila gegant. Els boscos semblaven núvols negres de tempesta i els rius, els llampecs que els travessaven. Tot era tan petit que semblava impossible que hi hagués alguna cosa allà amagada que volgués fer-li mal. Però encara que no la veiés, la Gala sabia que hi era. L’Ordre Ministerial governava la Terra Fosca sota les ordres de Kavega, i el tirà no descansaria fins a haver eliminat tots els immorals: així anomenava les persones que estimaven.

			La Gala era una immoral de cap a peus. Volava aferrada a la cintura de la seva germana gran, l’Arna O’Ren, líder dels rebels, a qui havia conegut amb el nom d’Amarna i per qui s’havia convertit en una guerrera. Però el que la feia de debò una immoral era el noi d’ulls verds que volava al seu costat, agafat a una guerrera pèl-roja i concentrat en les muntanyes frondoses que desfilaven sota seu.

			—Ei, Ciaran. Com va el mareig?

			El noi la va mirar i va somriure. Des que l’havia coneguda cada dia era diferent de l’anterior, i allò de vegades podia ser bo o podia significar tenir vertigen i volar al llom d’una àguila gegant.

			—Crec que ja m’hi he acostumat.

			—Saps? Menteixes fatal. —La noia duia els cabells en dos monyos mig desfets als costats del cap i els seus ulls semblaven fets de mel espessa.

			A la caputxa de la capa, el gat Taru va treure el cap i la llum del capvespre li va il·luminar la cara rodona i petita.

			—Què puc dir? Si estigués fet per volar, hauria nascut ocell —va dir el Cia­ran.

			—Sí, un corb: estic segura que al teu oncle li hauria encantat.

			Els dos amics van riure. Si ella era una immoral, el Ciaran ho era encara més. Era el nebot del General Kron, cap de l’exèrcit de l’Ordre Ministerial, i abans de conèixer la Gala havia cregut que les persones com ella, les persones que estimaven, havien provocat la boira que cobria la Terra Fosca i xuclava l’alegria d’un món que agonitzava. Havia canviat de bàndol: en contra de la vida que li havien planificat, ara ell també era una persona que estimava, un rebel.

			—Paciència, Cia­ran —va dir l’Amarna—. T’asseguro que les tres vegades que has vomitat valdran la pena, quan vegis Ciutat d’Adnaris.

			—Saps què, Ami? Fins que no la vegi amb els meus ulls, seguiré pensant que la ciutat secreta dels Arbis només existeix a les llegendes. Fa dies que volem i només hem vist boscos —va dir la Gala.

			—Aleshores obre’ls bé, germaneta —va fer la líder dels rebels—. O et perdràs l’espectacle.

			L’Amarna va fer un senyal als guerrers que les seguien i les àguiles gegants van canviar bruscament de direcció. La Gala es va agafar amb força a la cintura de la seva germana i una onada de vertigen li va recórrer l’estómac.

			—Amarna!

			Les àguiles havien plegat les ales i queien en picat cap a un bosc tan espès que semblava impossible de travessar. La Gala i el Ciaran van cridar i es van protegir la cara amb els braços, preparats per a l’impacte. A l’últim segon, com empeses per un cop de vent, les copes dels arbres es van obrir i el bosc va engolir les àguiles i els guerrers que les muntaven.

			El Degrun i el Nugred, els dos bessons Arbis que havien volat amb ells els últims tres dies, se’ls van apropar amb una expressió divertida als rostres idèntics.

			—No patiu, a tots se’ns queda cara d’estúpids, la primera vegada.

			—A alguns fins i tot se’ns ha quedat per sempre, oi, Degrun? —va dir el Nugred.

			—En qüestions d’estupidesa, ignora que som bessons, germà —va contestar l’altre.

			La Gala i el Ciaran van respondre amb un mig somriure, encara blancs per la impressió. Era evident que les àguiles coneixien bé el camí a la ciutat secreta dels rebels: era l’única manera que els dos amics podien entendre que esquivessin els troncs dels arbres amb tanta seguretat i elegància, sense que ni una sola de les branques els fregués la pell.

			—Si algú ens seguia, ens deu haver perdut —va murmurar la Gala, només per al Cia­ran.

			Envoltada d’aquells arbres frondosos, es va sentir per fi segura: les ombres que els perseguien per haver fugit de l’Ordre Ministerial, després d’endur-se alguns dels seus secrets més valuosos, no els trobarien en aquell lloc.

			—Preparada, germaneta? Aquí és on t’he estat esperant els últims deu anys...

			La Gala es va agafar fort a la cintura de l’Amarna quan les àguiles van fer un últim revolt i es van elevar entre faigs d’un verd brillant. Finalment, Ciutat d’Adnaris, refugi dels immorals, va aparèixer davant dels seus ulls.

			—Per tota la mel... —va aconseguir exclamar la Gala.

			La ciutat dels rebels s’aixecava en una clariana coberta per un cel d’arbres extraordinàriament alts. A les branques més baixes, retorçades i gruixudes, hi havia cases de totes les mides i formes, amb portes i finestres il·luminades amb petits fanals grocs. Les cases estaven unides les unes a les altres per passarel·les i ponts penjants que sobrevolaven les llacunes naturals i les cascades que es formaven entre les roques i es perdien entre les arrels.

			I, al centre de tot...

			—L’Últim Arbre! —va exclamar la Gala, gairebé sense respiració.

			Des que era petita, la Gala havia sentit milers d’històries sobre el roure gegant que cada dia mostrava els colors d’una estació diferent i que, quan queia la nit, brillava amb fulles rogenques i daurades. En aquells moments, sota el cel del capvespre, l’arbre apareixia tan màgic i enlluernador com a les llegendes.

			—Si al món encara hi queda llum és perquè l’Últim Arbre segueix en peu —va dir l’Amarna, mentre giraven al voltant de l’arbre i començaven a perdre altura.

			Per fi a terra ferma, la Gala i el Ciaran van desmuntar de les àguiles i van alçar la mirada cap a l’Últim Arbre, meravellats. La manera com es movia, amb les fulles més brillants allà on el cel s’enfosquia, els va fer pensar que l’arbre bategava amb vida pròpia, com si alguna cosa dins seu fos capaç de sentir dolor i alegria.

			El Ciaran, educat sota els preceptes de l’Ordre Ministerial, va comprendre de seguida per què els rebels havien sacrificat tantes coses per protegir l’arbre: aquell esclat de llum era una ofensa per a la grisor imposada pel tirà.

			—La llegenda diu que l’Últim Arbre guarda l’amor del món i que la boira va arribar a la Terra Fosca el dia que Kavega va aconseguir tallar-lo. —L’Amarna els va ensenyar un tall de destral, una boca vermella a la base del tronc—. Els Arbis, guerrers de l’Últim Arbre, hem estat els encarregats de protegir-lo des d’aleshores, però l’odi que s’escola per la ferida oberta cobreix de boira els límits del nostre món. Alguns diuen que les veus dels primers guerrers encara se senten quan bufa el vent: «La destral oblida, l’arbre recorda». No els hem oblidat. Pel que fa a la boira... ja ho sabeu. No desapareixerà fins que no ho faci el patiment de la Terra Fosca.

			La Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada. No només havien vist el que Kavega i l’Ordre Ministerial havien fet a aquella terra que un dia havia estat lliure, també ho havien patit a la pell: algunes cicatrius es veien i d’altres eren invisibles.

			—Sort que us tenim a vosaltres, les criatures de la boira —va dir el Cia­ran, amb la mirada clavada en la Gala i l’Amarna—. Els primers Arbis us van ocultar perquè un dia poguéssiu derrotar Kavega, oi? És el que deia la profecia.

			—És així: els Arbis ens van ocultar per unes paraules xiuxiuejades al vent, però les criatures de la boira no podrem derrotar l’Ordre Ministerial totes soles.

			La Gala va sentir el pes de la responsabilitat a l’esquena. Els Arbis havien amagat els nadons que havien nascut sota la boira i n’havien sobreviscut, però els últims deu anys només ella i la seva germana havien escapat de l’Ordre Ministerial. Les altres criatures estaven mortes o ni tan sols sabien que el destí les havia marcat.

			—Com ho farem? —va preguntar la Gala—. Com derrotarem Kavega?

			—Ho farem amb les persones que estimem —va dir l’Amarna amb convenciment. Després va posar una mà sobre l’Últim Arbre i les fulles van semblar estremir-se—. S’apropa una guerra, germaneta: aviat tocarà lluitar pel que ens fa viure. Però els Arbis tenim un pla. Matarem Kavega abans que pugui posar un peu al nostre bosc.

			—Ja... I com es mata algú immortal? —va preguntar el Cia­ran.

			—Kavega no va ser sempre immortal —va contestar l’Amarna—. Hi ha algú que sap el seu secret, i la nostra missió serà trobar-lo.

			Sota el cel de Ciutat d’Adnaris, amb l’Amarna i el Ciaran al seu costat, a la Gala li va semblar per un moment que acabar amb l’Ordre Ministerial i la tirania de Kavega no era un somni impossible.

			Era el somni que havia tingut la seva mare, la Ca, que l’havia enviada més enllà del petit poble de Mins amb l’encàrrec de trobar els Arbis, just abans de morir amb els pulmons plens d’humitat. Desfer-se de la boira que feia del món un lloc gris seria complir la voluntat de la persona que més l’havia estimada.

			Ara que havia trobat els Arbis, després de gairebé un any infiltrada a les files de l’Ordre Ministerial, només faltava enderrocar el tirà.

			El dia que la Terra Fosca fos lliure... Pensava en tot el que faria amb el Ciaran quan la Marine, la guerrera de cabells blaus que sempre anava descalça, es va apropar corrents. Havia volat amb ells des de la Terra Fosca, però una ombra nova li cobria el front.

			—Amarna, la Gala i el Cia­ran. Els hem de treure d’aquí —va dir.

			—Com? Si tot just acabem d’arribar! —va protestar la Gala.

			—Ciutat d’Adnaris ja no és un lloc segur.

			—Què vols dir? —va preguntar l’Amarna.

			La por gravada al rostre de la guerrera no mentia.

			—No sabem com ha passat, però... l’Ordre Ministerial ens ha trobat.
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			Els corbs

			—Veniu, us ho ensenyaré.

			La Marine va agafar l’Amarna de la mà i la Gala i el Ciaran van seguir les dues guerreres Arbis a través de les passarel·les que connectaven Ciutat d’Adnaris. L’únic que esperaven era no tenir res a veure amb el fet que l’Ordre Ministerial hagués trobat el refugi secret dels rebels.

			Van avançar en silenci, corpresos per les cascades que es formaven per sobre dels seus caps i els cobrien amb un tel de diminutes gotes d’aigua. Des de les cases construïdes als arbres, alguns rebels els observaven, i la Gala es va adonar que molts ulls se li aturaven a les cicatrius.

			Sovint oblidava que les tenia: li recorrien els braços, la cara i les cames, però feia molt de temps que havia deixat d’odiar-les, malgrat les formes ridícules que recordaven un cel nocturn, amb estrelles, cometes i altres astres que li solcaven la pell sense cap ordre aparent. Si li preguntaven, deia només que formaven part del planeta Gala, i ometia que se les havia fet quan no era més que una noia maldestra que vivia en un poble ocult per la boira, Mins, on havia matat les hores seguint el seu gat a tot arreu.

			Només hi havia una cicatriu que encara li provocava calfreds quan la mirava: al dors de la mà hi tenia una marca negra que seguia la forma de l’ala d’un corb. La Gala hauria arribat molt abans a la ciutat dels rebels si l’Ordre Ministerial no l’hagués atrapada i marcada amb aquell símbol: esclar que aleshores tampoc hauria conegut el Ciaran.

			Gairebé li semblava que havia estat en una altra vida, quan l’havien marcada.

			I potser ho havia estat. Hi havia hagut una època, va pensar la Gala, en què no havia tingut por de res. Però les coses havien canviat, perquè abans no tenia res i ara ho tenia tot, i allò l’espantava més que qualsevol altra cosa al món.

			—Ja hi som. Amunt, de pressa.

			La Marine la va arrencar dels seus pensaments fent-los enfilar per una escala feta de cordes que pujava per un arbre tan alt que la copa es perdia a les altures. Quan finalment van arribar a dalt, la Gala i el Ciaran es van trobar al centre d’una talaia des d’on es veia Ciutat d’Adnaris i els boscos que l’envoltaven.

			La Marine i l’Amarna els esperaven aferrades a la balconada.

			—Quin és el problema? —va fer la Gala, que es va acostar a la barana amb una bola dura i pesant a l’estómac.

			Ho va veure abans de sentir el crit ofegat del Ciaran darrere seu.

			A quilòmetres i quilòmetres de la talaia, milers d’arbres més enllà, just on acabaven els boscos de Ciutat d’Adnaris, hi havia una forma blanca i espessa que es movia lenta però inexorable cap a la ciutat. Immediatament, el cos del gat Taru es va tensar dins la caputxa de la noia.

			—Fum! El bosc s’està incendiant! —va exclamar el Cia­ran.

			Una onada de terror va recórrer el cos de la Gala.

			—No és fum —va dir. Coneixia aquella olor massa bé—. És boira. La boira ha arribat a Ciutat d’Adnaris.

			—Impossible! —va fer el Cia­ran.

			—No és només la boira —va dir la Marine, mentre els lliurava una ullera de llarga vista d’ambre—. Mireu dins.

			La Gala es va acostar l’aparell als ulls i el cor se li va aturar. Sota els remolins de boira hi havia centenars de persones, segurament milers, aturades a les portes de Ciutat d’Adnaris com si esperessin alguna cosa.

			Damunt seu, entre la boira, el Ciaran hi va veure corbs d’ales llargues i ulls foscos que volaven amunt i avall mentre llançaven al cel els seus gralls estridents.

			—És l’Ordre Ministerial —va confirmar l’Amarna, gairebé com si ho hagués estat esperant—. Ens han trobat i han plantat un exèrcit a les portes de la nostra ciutat.

			La Gala i el Ciaran es van mirar, aterrits.

			De tant en tant, un Corb Ministerial alçava el vol i esquinçava el núvol de boira: el mar bromós es desfeia abans d’atrapar de nou els cossos dels ocells, que giravoltaven i queien en picat.

			La Gala va pensar que gairebé semblava una dansa. Una dansa de mort.

			—Com és possible? —va preguntar la noia—. Creia que Ciutat d’Adnaris estava protegida contra la boira.

			Se sabia la teoria de memòria: la boira havia nascut del patiment que afligia la Terra Fosca i s’instal·lava allà on encara hi havia esperança. Per això Mins, el poble on l’Amarna i ella havien crescut, n’era ple. Però Ciutat d’Adnaris era diferent. Ciutat d’Adnaris estava protegida per la màgia atàvica de l’Últim Arbre: aquelles fulles vermelles i daurades que la Gala i el Ciaran havien vist brillar eren com un far, un far que allunyava la boira en lloc d’atraure-la.

			L’Amarna va remenar el cap. Tenia una ombra de preocupació al front, però als seus ulls només hi havia determinació.

			—Sabíem que aquest moment arribaria algun dia, Gala. La boira ens ha atrapat perquè ja no queda cap altre lloc on hi hagi esperança.

			—Vols dir que... que tota la boira de la Terra Fosca és aquí? —va preguntar el Cia­ran, aferrant-se amb força a la barana perquè ningú no li veiés la tremolor a les mans.

			El noi havia sentit a parlar de la boira, esclar, però mai l’havia vista. Sabia que no era una boira convencional, i si bé no sempre matava les persones, sí que els arrencava les ganes de viure. L’Ordre Ministerial, i el seu oncle, el General Kron, l’havien mantingut protegit de tot allò fins feia un any, i li havien explicat que en realitat eren els rebels —els immorals— els qui l’havien provocada, perquè havien decidit estimar, i la tirania de l’amor no portava més que patiment.

			Encara se sentia estúpid per haver-los cregut. Esclar que... què en podia saber, ell, de l’amor? Havia estat cec, i el seu únic consol era que ja no ho estava.

			Ara tinc els ulls ben oberts, es va dir, i a l’estómac hi va sentir aquella escalfor que era nova i tendra i també una mica estranya.

			—Encara no, però aviat arribarà —va contestar l’Amarna—. El núvol que veieu es farà més i més gran fins que toqui tots els nostres arbres i els coroni amb fulles de glaç.

			—Això si abans l’exèrcit que hi ha sota no acaba amb nosaltres —va dir la Marine, que havia recuperat la ullera de llarga vista i observava les figures que s’intuïen sota la boira—. L’hauríem vist si haguéssim volat des del sud. Maleïts corbs!

			Un exèrcit a les portes de Ciutat d’Adnaris... La Gala i el Ciaran tampoc no sabien com era possible, allò. L’Ordre Ministerial no sabia on era la ciutat, i quan per fi havien aconseguit fugir del General Kron, la seva localització encara era un secret. Alguna cosa havia canviat en aquelles setmanes amb els Arbis.

			—Si els corbs són aquí, només pot significar una cosa —va dir el Cia­ran, la veu rogallosa per la por.

			—Que els Àiax aviat arribaran a Ciutat d’Adnaris —va contestar la Gala.

			La marca amb forma de corb que els dos amics tenien a la mà els va mossegar la pell durant uns segons. Era el símbol dels que s’havien entrenat com a Àiax, els guerrers més temuts i poderosos de Kavega.

			La Gala i el Ciaran havien adquirit els seus poders i després havien fugit, però n’havien pagat un preu car: al fons dels seus cors encara hi bategava la fúria calenta i espessa dels dos guerrers a qui l’Ordre Ministerial havia batejat com a Koa i Kiaros. Afortunadament, aquells dos guerrers dormien.

			—Creieu que saben que som aquí? —va preguntar la Gala—. Potser només han seguit la boira. Entre nosaltres hi ha milers d’arbres, encara. Potser no ens troben mai.

			—Saben on som —va dir la Marine, i li va tornar la ullera de llarga vista—. Mira cap a allà. Veus aquell punt negre?

			Aleshores la Gala ho va veure. En un dels extrems del bosc hi havia un becòpter suspès al mig del cel: era impossible. Perquè funcionessin, aquells aparells metàl·lics en forma de bec de corb havien de conèixer primer el seu destí!

			—Aquests becòpters són nous —va dir el Cia­ran, sense apartar la vista de l’horitzó—. Fixa-t’hi. La forma és una mica més plana. I els han equipat amb armes. Veieu les quatre sortides que hi ha a sota? M’hi jugo el que vulgueu que escupen ferro. El que no sé és... com saben que som aquí. Creus que és culpa nostra?

			—No ho sé.

			La Gala es va estremir. Fins feia un mes, els becòpters tampoc no tenien armes, i era impossible saber quins altres secrets els hauria amagat l’Ordre Ministerial.

			—Escupen ferro... i foc —va dir la Marine—. Han portat màquines serradores, també. Es veu que aquest matí han intentat cremar alguns arbres, però la primera capa de bosc està impregnada amb una substància ignífuga que els protegeix de les flames, així que han començat a talar-los.

			La Gala va veure els aparells: eren serres amb forma d’engranatge recolzats sobre unes plataformes mòbils. Feien por, però les paraules de la Marine la van tranquil·litzar.

			—Així podrien trigar mesos a arribar fins aquí! —va dir.

			Però l’Amarna va negar amb el cap.

			—Som molt pocs, Gala. Quan aconsegueixin avançar prou amb aquesta serradora que porten, es trobaran que els arbres ja no estan protegits contra el foc, i podran cremar tot el bosc. Ordenaré cobrir el màxim d’arbres amb la saba, però temo que no serà suficient.

			A la Gala se li va regirar l’estómac quan finalment ho va entendre. Potser trigarien dies o potser trigarien setmanes, però no hi havia cap dubte que l’Ordre Ministerial i el seu exèrcit acabaria arribant a Ciutat d’Adnaris.

			I amb ells, els corbs.

			—Hem de marxar. Hem de marxar i aturar Kavega i l’Ordre Ministerial abans no sigui massa tard —va dir el Cia­ran, i la Gala va assentir plena de neguit—. Hem de trobar el secret de la seva immortalitat.

			En cas contrari, va pensar, totes les persones que estimava moririen. El seu gat, l’Amarna, el Ciaran... i també aquell arbre de fulles vermelles i daurades que guardava l’amor del món. No podia trencar la promesa a la seva mare: havia de fer del món un lloc on la foscor fos relegada a la nit.

			—Marxar? —va fer l’Amarna, clavant en els dos amics una mirada intensa de color avellana—. Ja no podeu marxar, Cia­ran. No ho enteneu? Ja no tenim temps per revelar secrets. Ara només podem anar a la guerra. Hem de defensar la ciutat.

			La Gala va recuperar la ullera de llarga vista i, aquesta vegada, la visió que li va retornar gairebé li va fer caure l’objecte de les mans.

			—Què passa? —li va preguntar el Cia­ran, en endevinar la seva tensió.

			—El mestre Krahnan i el Buròcrata Avergavenny. —La Gala va empassar-se la saliva i la marca fosca que tenia a la mà li va fer pessigolles—. Són aquí.

			Aquells homes... aquells homes havien volgut convertir-la en una assassina, i l’últim que la Gala volia era que l’assassina despertés.
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			La poma vermella

			Amb l’esquena recolzada contra els barrots del vagó, la Sarsa veia allunyar-se la muntanya de fang que havia estat la seva presó. Des d’aquella distància, els barracons dels esclaus semblaven les dents d’un monstre deforme. I en certa manera ho era: engolia les persones sense pietat i les feia pujar i baixar per aquell rostre que, quan feia massa sol, es desfeia sota els peus descalços i atrapava dins seu els cossos dels més dèbils. Dels cubells que carregaven se’n feien totxanes; d’altres ni això: tan sols servien per mantenir-los ocupats, atrapats dins dels intestins d’aquell monstre que sempre tenia fam.

			La realitat era que la Sarsa no temia els monstres; només temia els homes i les dones. Temia els homes i les dones que, dins de les seves torres de metall, proclamaven que totes les persones eren iguals, però que algunes eren més iguals que les altres. La Sarsa no era estúpida, havia llegit sobre aquells governants en els seus llibres, amb altres noms i en altres universos.

			No sempre havia estat una esclava, així que també sabia unes quantes coses sobre els rebels. En tenia una idea que considerava bastant elaborada: eren uns hipòcrites. S’omplien la boca de paraules boniques però després als únics a qui ajudaven eren als quatre escollits que havien d’alçar-se com a falsos herois. Si fos per ella, governants i rebels cremarien junts sota un sol ardent fins que el fang els engolís a tots.

			No, el món no tenia salvació, i l’única rebel·lió en què creia la Sarsa era en la individual.

			Per això la fastiguejava tant que el marrec amb la cara plena de mocs i una sola cama no deixés de mirar-la, com si encara tingués l’esperança que se l’enduria amb ella. No ho faria. Estar sola era terrible, però la soledat l’havia feta més forta, i pretenia seguir-ho sent fins que hagués aconseguit justícia.

			—Vols deixar de mirar-me? —li va dir, irritada.

			—Perdona, és que m’agrada mirar les persones. La majoria mai no volen parlar amb mi, però les seves cares em diuen coses.

			—Sí, doncs mira-les a elles —va replicar la Sarsa—. Fes el favor de mirar les altres persones d’aquest vagó, i a mi deixa’m tranquil·la.

			—Ja ho he fet —va dir el nen—. Ja les he mirat totes. Però no són gaire interessants. Són xofuts.

			La Sarsa va estar a punt de preguntar què eren els xofuts, però per sort es va mossegar la llengua. L’últim que necessitava era donar-li ales, al marrec.

			Mentre la muntanya de fang desapareixia a l’horitzó, la Sarsa va tancar els ulls i es va concentrar en el nom del noi que havia fet que l’atrapessin, i que a més li havia robat el seu últim llibre: Ciaran, Ciaran, Ciaran...

			—Tu, per exemple, tens totes aquestes pigues al nas. —La Sarsa va sentir el nen, però no va obrir els ulls i el va intentar ignorar—. T’ha tocat el sol a la cara, però no se t’ha cremat mai tant perquè et surtin ampolles. A mi sí que m’ha passat, fa molt de mal. Això vol dir que tu sempre has carregat els teus cubells i no t’han lligat mai a les creus. Això vol dir que ets forta.

			—Això ho podries dir de la meitat dels esclaus —va dir la Sarsa, i sense obrir els ulls va assenyalar les ànimes en pena del vagó, tots marcats amb la D de dèbils—. No aquesta meitat, esclar.

			De seguida es va penedir del que havia dit. Per què dimonis li contestava? No podia perdre la concentració, quedava poca estona per al moment que havia triat per fugir. Ciaran, Ciaran, Ciaran..., es va repetir.

			—Potser, però la majoria també són xofuts, encara que siguin forts. Però tu... Tota l’estona tens aquesta línia vertical entre les celles. —La Sarsa va arrufar encara més el front—. Sí, aquesta línia em parla tota l’estona...

			La Sarsa va obrir un ull i va veure que el marrec havia callat però la seguia mirant. Què dimonis hi devia estar veient? Per un segon, es va preguntar si hi devia veure també els seus pares, i el que els havia passat per culpa seva. Es va preguntar si hi devia veure també les seves pors, i els seus anhels.

			Només és un marrec estúpid, es va dir. Un marrec estúpid i molest amb la cara plena de mocs i una sola cama. La Sarsa es va aixecar i es va allunyar d’ell. Ja n’havia tingut prou.

			—Tu! —la va cridar el Vigilant—. Qui t’ha donat permís per aixecar-te? Torna al teu lloc si no vols sortir d’aquí amb un sol nocturn en aquesta pell tan blanca.

			Sol nocturn. Així era com els Vigilants es referien als cops de vara: sota el fang els morats no es veien, però hi eren, i el dolor també. I la pell de la Sarsa no era blanca, només ho era el fang que feia hores que s’havia assecat.

			Irritada, la Sarsa va tornar al seu lloc al costat del marrec, que va somriure satisfet.

			—Un altre xofut —li va xiuxiuejar, i es va arronsar d’espatlles, com si li volgués donar ànims.

			Just quan s’asseia, la Sarsa va identificar un dels senyals-avís del paisatge. El cor li va fer un bot. Els senyals-avís eren els elements que el vell esclau de la barraca 24 li havia descrit perquè sabés quan havia d’escapar del vagó. L’ancià ho havia intentat una vegada, durant un trasllat similar. A canvi de la informació, ella havia hagut de carregar els seus cubells durant tres dies seguits. Ho hauria fet durant una setmana si hagués calgut, o durant un mes. Era un preu baix per la seva llibertat.

			El senyal-avís era un arbre amb tres branques, les tres recremades per tres llamps diferents. Allà, el terreny es feia més abrupte i els vagons es veien obligats a reduir la velocitat. Era el moment perfecte per saltar. Esclar que abans calia obrir la petita porta entre els barrots. La Sarsa ho tenia tot previst. Hi havia dos Vigilants, i cap d’ells s’esperaria la força dels seus músculs entrenats, ocults sota les capes de fang. Allò no era l’únic que la Sarsa amagava entre els plecs de la roba i el cinturó, esclar. No era estúpida. No tant com els Vigilants d’aquell vagó.

			Però just quan la màquina entrava al primer tram que l’ancià de la barraca 24 li havia indicat, el Vigilant es va aixecar i va assenyalar una de les esclaves, una dona amb poques dents i uns quants sols nocturns mig amagats sota el fang.

			—Tu —li va dir—. Si algú intenta fer alguna estupidesa, et dono permís per matar-lo. I si avui ningú escapa, o si algú mor, m’asseguraré que allà on vas et tractin bé.

			I aleshores li va allargar una daga, no gaire afilada, però sí prou per arribar a dessagnar algú si a la dona li donava per clavar-la amb la suficient determinació.

			La Sarsa no es va sorprendre, però es va maleir amb totes les seves forces per no haver-ho previst, i es va remoure incòmoda sobre el terra ple de fang. A les mines, no era estrany que de vegades algun Vigilant posés un esclau a càrrec de la resta d’esclaus: amb aquell poder a les mans, i la promesa d’una recompensa, gairebé sempre eren encara pitjors que els mateixos Vigilants.

			—No hi ha gos més obedient que aquell a qui han matat de fam, si l’amo sap quan deixar-li caure algunes engrunes de pa —solia dir l’esclava amb qui la Sarsa compartia barracó i que havia mort de vella feia sis mesos.

			No passa res, es va dir la Sarsa. En lloc d’enfrontar-se a dos Vigilants, s’hauria d’enfrontar a dos Vigilants i a una esclava afamada a qui acabaven de llançar un bon tros de pa. Ho podria aconseguir? Tenia dubtes, però si havia de triar, triaria morir intentant-ho.

			De totes maneres, ja estàs mig morta..., es va recordar, i aquell pensament la va acabar de decidir.

			El vagó havia començat a moure’s més lent, i aquell tram no duraria eternament. S’anava a aixecar quan el marrec, el marrec estúpid, la va agafar del braç, amb una maneta bruta i plena de mocs.

			—Aquesta és una feina per a dos —li va dir, en un xiuxiueig—. Jo et puc ajudar. Els Vigilants per a tu, jo m’encarrego de la xofut.

			La Sarsa es va irritar.

			—Una feina per a dos? Ni tan sols tens cama.

			Gairebé mai es deixava endur per la irritació, però aquell marrec li estava acabant la paciència. Semblava no adonar-se que amb ella tampoc no sobreviuria.

			—No tinc cama —va replicar el noiet, i li va mostrar el peu sa, amb un somriure innocent—. Però tampoc cadenes.

			Era cert, però allò no canviava les coses. Seguia tenint només una cama, i només era un nen petit amb una habilitat especial per treure-la de polleguera.

			—Deixa’m que jo m’encarregui d’ella —va insistir el marrec—. La distrauré i tu et podràs ocupar dels Vigilants. Després, tots dos saltarem.

			La Sarsa va arrufar el front.

			—Vinga, per què no? Ets forta, però tres persones et guanyarien, i segurament et caurien totes les coses que portes amagades al cinturó i als plecs de la roba —va insistir el nen, i la Sarsa va fer uns ulls com unes ta­ronges.

			Com se n’havia adonat? Ningú no se n’adonava mai. Per primer cop des que havia sortit el sol aquell dia, la Sarsa va pensar que potser aquell marrec no era tan estúpid, al cap i a la fi. Com coi es deia? Li havia dit el nom aquell matí, però no s’havia molestat a memoritzar-lo.

			Tim, es diu Tim, va recordar sense voler.

			Va aclucar els ulls, i en la llunyania va veure el segon avís-senyal, un grup de cactus florits amb flors roses i liles. Dos minuts i el moment hauria passat.

			—D’acord —va concedir al final—. Fes el que hagis de fer. Però si la pífies, moriràs abans que puguis dir «xofut» un cop més.

			Com si de sobte fos el nen més feliç del món, el marrec va assentir i va avançar amb petits salts cap a l’esclava sense dents, amb un petit embalum a les mans. Quan el va veure, un dels Vigilants de seguida es va apropar a ell i li va cridar:

			—Eh, tu, marrec, torna a seure si no vols quedar-te sense l’altra cama. Què amagues allà?

			El marrec va fer cara d’innocent, va apartar el drap i va mostrar una poma vermella i brillant.

			—Només volia donar-li aquesta poma. Potser amb aquesta daga la podria tallar i podríem repartir els trossets.

			La Sarsa es va sorprendre i indignar alhora. Seria possible, aquella era la mateixa cara que li havia fet a ella tot el matí!

			Però aparentment el marrec sabia molt bé el que es feia, perquè totes les cares del vagó van girar-se cap a ell, cap a la dona desdentada i cap al Vigilant. L’altre soldat de l’Ordre Ministerial va arrufar el front, però no es va moure del costat de la porta, malgrat que no perdia detall del que passava. Era el moment perfecte, i no tindria una oportunitat millor.

			La Sarsa es va aixecar d’un salt, va descosir d’una estrebada el plec de la màniga i va sentir el tacte fred i afilat de la fulla que havia amagat a dins.

			El Vigilant de la porta ni tan sols la va veure venir. I quan ho va fer, la Sarsa ja li havia clavat la fulla al ventre i l’havia estabornit amb la seva pròpia vara. El crit de l’home va quedar ofegat abans que li sortís de la gola, i la Sarsa va colpejar el cadenat de la porta amb la vara fins que va saltar. En aquell moment, l’altre Vigilant es va adonar del que estava fent, i la dona desdentada va aprofitar per agafar la poma del Tim i posar-se-la a la boca.

			La porta era oberta i al cap de trenta segons el vagó arribaria al tram en què recuperaria la seva velocitat i saltar seria massa perillós. La Sarsa es va adonar que podia fer dues coses. Podia estabornir l’altre Vigilant, estirar el marrec de la mà i saltar amb ell del vagó. O podia aprofitar aquell moment perfecte, sense ningú que li bloquegés el pas i sense cap perill per a les seves possessions, i saltar cap a la llibertat.

			Va mirar el marrec un últim cop i, al darrer moment, va decidir saltar. Hauria jurat que el cor se li trencava mentre rodolava per terra i veia el rostre desencaixat del nen, que desapareixia aferrat als barrots de la vagoneta amb el nas ple de mocs i aquells ulls grossos com miralls.

			Però era impossible que el seu cor es trenqués, perquè aquell òrgan inútil havia deixat de funcionar ja feia molt de temps.

			I ara, l’únic que bategava dins seu era el rum-rum que li xiuxiuejava: Ciaran, Ciaran... Ja soc més a prop.
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			El viatge

			Les cuques de llum dansaven al voltant de l’Últim Arbre quan la Gala i el Ciaran van unir-se al grup d’Arbis que l’Amarna havia convocat d’urgència, amb els cors encongits per la visió dels corbs. Tothom s’havia assabentat ja que l’Ordre Ministerial havia trobat la ciutat i que la boira s’apropava amb el seu tel d’oblit blanc.

			En aquells moments, però, la Gala veia més ràbia que por als rostres dels rebels. La seva germana s’havia posat la màscara invisible d’Arna O’Ren, líder dels immorals. Es movia entre els Arbis amb elegància i parlava amb la mateixa seguretat i determinació que feia deu anys l’havia duta des de Mins fins al seu destí, fins a convertir-se en la reina que era en aquells moments. Una reina sense corona ni súbdits, només guerrers lleials, però una reina al cap i a la fi.

			—Fa deu anys vaig arribar a aquesta ciutat amb l’encàrrec de liderar la resistència dels immorals i protegir l’Últim Arbre. Durant deu anys hem lluitat en la clandestinitat, boicotejant les infraestructures de l’Ordre Ministerial i buscant les criatures de la boira. Des que la profecia va arribar a les nostres orelles, i també a les de Kavega, el tirà les ha perseguit i assassinat per impedir que compleixin el seu propòsit: acabar amb la foscor que només l’Últim Arbre i els immorals mantenim a ratlla. Però les persones que estimem són moltes, i algunes s’oculten on menys t’ho esperes...

			Una ombra fosca va creuar el front de l’Arna O’Ren: la Gala va saber de seguida que un record dolorós barrejat amb l’esperança travessava el pit de la seva germana.

			—Com molts deveu saber, he necessitat uns dies per recuperar-me del meu pas per la presó de Bargül. L’Ordre Ministerial m’hi va portar amb l’objectiu de robar-me els records. Hauria mort, si la Gala i el Ciaran no m’haguessin trobat. Però mentre em podria en aquella cel·la humida va passar una cosa que l’Ordre Ministerial no tenia prevista. Una presonera va revelar-me una part de la profecia que desconeixíem fins aleshores. Les criatures de la boira van néixer per derrotar Kavega, sí, però n’hi ha una... n’hi ha una que va néixer per fer-lo immortal. La clau per trobar-la, el secret de la immortalitat de Kavega, s’amaga al País dels Llenguadebronze, un lloc antigament habitat per contacontes i prescrit des de fa anys per l’Ordre Ministerial.

			»Sé que molts de vosaltres desconfieu de la paraula dels Llenguadebronze i heu posat en dubte la meva decisió d’anar a buscar-los. Doncs bé, les notícies no són bones, perquè ja no tenim temps de perseguir històries. Tenim la guerra a les portes de casa i toca tensar els arcs i fer volar les fletxes.

			Es van sentir alguns crits de suport i la Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada d’incomoditat. Sabien que els Àiax tenien ganes de guerra, però veure els Arbis engrescats també era una petita sorpresa...

			—Ara més que mai hem de complir l’objectiu amb el qual vam néixer: protegir l’Últim Arbre, i assegurar-nos que l’amor del món continua viu —va reprendre l’Amarna—. Hem perdut amics i germans pel camí. Alguns, com la Towanda i l’Abenforth, segueixen desapareguts des de la nit de Bargül i no hem tingut temps de plorar-­los. Venen temps difícils, amics, però recordeu-vos-en: vam néixer per ser fidels a nosaltres mateixos. Si això significa ser immoral, immoral serà el nostre crit de guerra.

			Els Arbis van aplaudir les paraules de l’Arna O’Ren. La Julaia, la jove pèl-roja que havia volat amb el Ciaran, la va besar amb passió, i la Gala va sentir que la flama de la resistència s’encenia al seu voltant.

			—Immorals, immorals, immorals!

			Els càntics dels Arbis van omplir el bosc i a la Gala gairebé li va semblar sentir l’olor de foc i terra de la batalla. Allò no era exactament el que s’havia imaginat quan havia pensat en Ciutat d’Adnaris. Ja sabia que era una ciutat de guerrers, però també ho era de savis.

			Va mirar el Ciaran, que semblava igual d’inquiet que ella.

			—Estàs pensant el mateix que jo?

			—Si estàs pensant que estic mort de por... sí —va fer el Cia­ran.

			—No... Bé, sí, esclar que tinc por però... No creus que és un error no intentar trobar el secret de Kavega?

			—Ja has sentit l’Amarna. No hi ha prou Arbis ni temps per a l’expedició.

			—Podem anar-hi sols.

			El Ciaran va mirar la Gala entre espantat i sorprès.

			—Tu i jo? Pensaran que som uns covards. Pensaran que fugim de la guerra.

			La Gala va arrufar el front.

			—M’és igual, el que pensin. Si trobar una història ens permet evitar milers de morts, ho hauríem d’intentar. No totes les guerres es guanyen al camp de batalla, Ciaran.

			—La teva germana no ens deixarà marxar.

			—Aleshores l’haurem de convèncer. Imagina-t’ho. Imagina’t que podem fer caure Kavega abans d’enfrontar-nos al seu exèrcit. Imagina’t que ho fem no amb la meva vara o la teva destral: ho farem amb una història, ho farem descobrint el seu secret. I si l’Amarna no ens deixa, què...? No som rebels, nosaltres també?

			De sobte, els ulls del Ciaran es van il·luminar, i la Gala va saber que l’havia convençut: el noi era un immoral de cap a peus.

			—Està bé —va dir el Cia­ran, amb el pols accelerat per l’adrenalina—. Tu què hi dius, Taru? Vindràs amb nosaltres?

			El gat d’ulls verds va remoure la cua en forma d’interrogant dins la caputxa de la Gala i els bigotis li van tremolar lleugerament.

			—Això és un sí —va dir la Gala—. Un sí claríssim.

			Els dos amics van haver d’esperar a l’hora de sopar per apropar-se a l’Amarna. La van enxampar amb les cames estirades sobre la taula llarguíssima que els Arbis havien parat sota l’Últim Arbre. Xerrava amb la Julaia i dos guerrers d’aspecte ferotge.

			—Amarna, podem parlar amb tu? —va fer la Gala.

			—Esclar —va dir l’Amarna, aixecant-se i apartant-los a uns metres de la taula—. Va tot bé?

			La Gala es va adonar que les mans li havien començat a suar. Admirava la seva germana més que a ningú al món, i ara havia de dir-li que creia que s’equivocava: hauria preferit enfrontar-se a un exèrcit de corbs.

			—En realitat... no. No va tot bé. —La Gala va respirar fondo i es va insuflar valor—. El Cia­ran i jo creiem que és un error renunciar a trobar el secret de la immortalitat de Kavega.

			La guerrera la va mirar sorpresa, però la Gala no va deixar que la tallés. Havia de deixar-ho anar d’una tirada o perdria tota la seguretat.

			—En quantes guerres algú ha tingut l’oportunitat de vèncer gràcies a descobrir l’origen de l’enemic? Quan d’aquí a milers d’anys parlin de com vau defensar l’Últim Arbre, si és que queda algú viu, parlaran dels morts i les pèrdues que hi va haver als dos bàndols. I si no hagués de ser així? I si per una vegada es parlés d’aquella guerra que va guanyar-se gràcies a una història perduda?

			»Amarna, el Ciaran i jo volem anar a buscar la història de Kavega. Deixa’ns tres dies per preparar els mapes que necessitem per arribar al País dels Llenguadebronze, com teníem previst, i portarem a Ciutat d’Adnaris el secret del tirà. Volem el teu suport, germana, però si no ens el dones..., hi anirem igualment.

			L’Amarna es va quedar en silenci. Una arruga profunda li havia aparegut entre les dues celles, i per un segon la Gala va pensar que estava realment enfadada.

			—Julaia...! —va cridar la seva germana, dirigint-se a la guerrera pèl-roja—. Jo afilaré totes les teves fletxes, aquesta vegada. Has guanyat la maleïda aposta!

			Uns metres més enllà, la Julaia va fer el senyal de la victòria i la Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada d’incomprensió.

			—Havia apostat amb la Julaia que demà us oferiríeu a anar al País dels Llenguadebronze: ella ha dit que ho faríeu abans que acabés la nit —va dir l’Amarna, que es mirava els dos amics amb orgull—. Un discurs molt convincent, Gala... Series una bona líder.

			—Espera... no et sembla malament? —va fer la Gala—. I per què has dit als Arbis que toca concentrar-se en la guerra?

			—És complicat, germana. La majoria dels Arbis no veien amb bons ulls el viatge al País dels Llenguadebronze —va contestar l’Amarna—. I després del meu pas per Bargül, alguns han posat en dubte el meu estat mental.

			—Però tu creus en el poder d’aquesta història, oi?

			—Esclar que hi crec. Però és cert que la guerra imminent canvia algunes coses: ja no puc oferir-vos la companyia dels Arbis com tenia previst. No us puc demanar que arrisqueu la vida d’aquesta manera, però puc acceptar la vostra voluntat, i confiava que fos aquesta.

			»Jo ara he de liderar un exèrcit, Gala. És el paper que m’ha tocat. Però tu... Tu pots demostrar a aquests rebels que no totes les guerres es guanyen amb sang, ni els arcs o les destrals són el nostre únic recurs. Aneu-hi, i feu-nos sentir orgullosos de ser rebels.

			La Gala es va emocionar. Faria que la seva germana estigués més orgullosa d’ella que mai. I aleshores va prendre consciència del que significava marxar al País dels Llenguadebronze: deixar-los sols amb la guerra a punt d’esclatar.

			Se li va retòrcer l’estómac només de pensar en totes les coses que podien anar malament.

			—Amarna... Què fareu, amb els Àiax? Nosaltres tenim els mateixos poders curatius que ells, i el seu control mental no ens afecta com als altres. Podem bloquejar la Ment Grisa perquè també la sabem fer servir. Però els Arbis...

			—No has de patir per nosaltres, Gala. Fa una dècada que plantem cara a l’Ordre Ministerial sense cap poder especial. A més, el Filius Avergavenny i la Bella Sneffels estan de camí des del Bosc dels Guardians: la senyora Sneffels ha preparat un remei que ens protegirà dels poders mentals dels Àiax. Així que ja ho veus... estarem bé, germaneta, ja fa temps que aquesta guerra s’apropa, no estem indefensos.

			—I què passa amb el Buròcrata Avergavenny? —va fer la Gala—. L’hem vist allà fora, encapçalant l’exèrcit. És la mà dreta de Kavega, i el Cia­ran el coneix millor que ningú. Oi que sí, Cia­ran?

			El Ciaran va mirar la seva amiga, ple de dubtes. Havia viscut amb ell des que s’havia quedat orfe, però no tenia en absolut la sensació de conèixer-lo. Tan sols era l’home que li donava ordres, un home gris i avorrit que mai no li havia mostrat cap gest d’afecte o tendresa.

			Al contrari, de vegades sentia que era a ell a qui devia totes les pors, a banda del seu oncle, el General Kron. Però el General Kron, amb el seu ull verd i el seu ull blau, era boig. El Buròcrata Avergavenny, en canvi, sabia molt bé el que feia. Brudos Avergavenny li havia omplert el cap de fantasmes que no existien, només per mantenir-lo dins dels murs on deia que el protegia.

			No, no estava en absolut segur de conèixer aquell home. Però abans que pogués contestar res, l’Amarna va dir:

			—Gala, sé per què em fas totes aquestes preguntes. No ens estàs abandonant a la nostra sort.

			La Gala es va sentir una mica estúpida. Esclar que la seva germana ho tenia tot controlat, era la líder dels rebels. Si era sincera, no tenia cap ganes de trobar-se amb el Buròcrata Avergavenny, i molt menys amb el mestre Krahnan, un dels Àiax més perillosos, però això no volia dir que estigués disposada a deixar-los amb dos dels homes més intel·ligents de l’Ordre Ministerial.

			—Vigileu amb el mestre Krahnan —va insistir—. Ell ens va entrenar perquè fóssim guerrers Àiax. No el coneixeu com nosaltres, ni tan sols el Filius Avergavenny el coneix.

			—L’última vegada que vam parlar del vostre mestre no sabíeu si era un enemic o un amic. No és cert? —va fer l’Amarna—. Potser tenim un aliat a l’Ordre Ministerial.

			En allò la seva germana tenia raó. Durant setmanes havia odiat aquell home amb totes les seves forces, però l’odi havia anat desapareixent quan s’havia adonat que l’estava fent forta, que l’estava fent millor. «Deixa de mirar-te les cicatrius, Gala de Mins. Són lletges, sí, però et distreuen dels músculs sans que hi ha a sota», li havia recordat l’Àiax cada dia.

			—De totes maneres... no el perdeu de vista.

			Al cap i a la fi, el mestre Krahnan l’havia feta forta, sí, però també l’havia trencada per dins, i l’havia convertida en una assassina que durant un temps tan sols ho havia volgut destruir tot. Si allò era ajudar-la...

			—Has pres la decisió correcta, Gala. A més —l’Amarna va abaixar la veu perquè només ella la sentís—, només quedem dues criatures de la boira a la Terra Fosca, no podem córrer el risc que acabin amb totes dues, no creus?

			I aleshores la Gala ho va saber. La seva germana la preferia lluny de la guerra perquè tampoc creia que els Arbis poguessin fer front a l’exèrcit de l’Ordre Ministerial només amb la força dels seus guerrers.

			Una onada de por li va recórrer tot el cos: era per allò que era tan important trobar la criatura de la boira i el secret de la immortalitat de Kavega.

			L’Arna O’Ren havia de liderar un exèrcit. La Gala i el Ciaran... havien de salvar-lo.
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			La fugitiva

			S’havia fet de nit i la lluna brillava plena i delatora al mig del cel. La Sarsa va alçar quatre dits davant del rostre, i els dits li van fer ombra.

			—Merda! —va murmurar.

			El fang blanquinós que li cobria els braços i les cames resplendia com ho feia el terra sota els seus peus, i si algú hagués passat per aquell paratge desert, sens dubte l’hauria vista entre els arbustos i l’herba seca, com un espectre deambulant en la nit. Afortunadament per a ella, allà no hi havia ningú que la pogués veure.

			I en realitat no deambulava. Seguia un rumb, només que aquell rumb era una mica incert.

			—Maleït trasto inútil! —va exclamar, i es va aturar sota un ginebró del desert, amb les branques blanques i retorçades que li projectaven ombres als braços—. Funciona d’una vegada!

			Va donar uns copets a l’aparell, però el gest no va tenir cap efecte sobre l’agulla, que continuava tremolant insegura dins l’esfera.

			La brúixola era blanca i ho semblava encara més sota la llum d’aquella lluna, gairebé com si l’haguessin esculpida en os i no en fusta vella. De tant en tant, unes pampallugues blaves n’il·luminaven la superfície polida, però semblaven massa dèbils i a cada instant amenaçaven d’apagar-se.

			—Guindis guindaes, guindis guindaes! —va murmurar una vegada més la Sarsa, que començava a perdre la paciència.

			La brúixola sempre havia funcionat així de malament. Potser era perquè deia aquelles paraules sense saber què significaven. Alguna estupidesa pretensiosa i ridícula, probablement, pensava. Al cap i a la fi, era una brúixola Arbis, i tothom sabia que aquells guerrers eren uns morts de gana amb ínfules d’herois.

			—Sí, per fi! —va exclamar la Sarsa.

			Com si de sobte li hagués vingut la inspiració, l’agulla finalment havia deixat de fer voltes i s’havia aturat al nord-oest. En aquell moment la llum blavenca va brillar de cop i va il·luminar la taca de sang, petita i vermella, que embrutava la fusta blanca.

			La Sarsa es va passar la llengua pels llavis ressecs i es va estremir. La sang cridava la sang...

			Ciaran, Ciaran... Ja soc més a prop.

			 

			 

			Feia més de cinc hores que caminava entre arbustos quan va començar a sentir les veus. Tenia les cames cansades i tibants, i la llengua seca i rasposa com un esparadrap, però els sons li van arribar clarament a les orelles despertes i la van posar alerta a l’instant.

			Es va amagar darrere d’una roca, preguntant-se qui coi hi podia haver enmig del desert a aquelles hores de la matinada, i va desitjar que no fossin Vigilants o, pitjor, guerrers Àiax amb els seus corbs.

			Per sort, la lluna il·luminava l’escena com si l’hagués pintada de blanc. Un comboi ministerial s’havia aturat a la via i dos homes es cridaven d’una vagoneta a una altra. La Sarsa va veure de seguida que no era el mateix tren del qual havia escapat feia tan sols unes hores, i es va relaxar una mica: era més llarg, i alguns dels vagons estaven coberts amb lones de roba negra.

			Un comboi de provisions. Probablement només han tingut una avaria, va pensar.

			Ignorant el lament del seu estómac buit (allà dins hi devia haver patates, cebes i pa sec), la Sarsa estava a punt de girar cua per evitar que la veiessin quan de sobte un reflex brillant a l’últim vagó li va cridar l’atenció.

			Un tanc d’aigua!

			Es va llepar els llavis ressecs i va dubtar. Apropar-se a un comboi ministerial sempre era un risc, però mai no podria matar el noi d’ulls verds i mirada covarda si abans moria de set...

			Ràpidament, va amagar la brúixola i la resta de les seves possessions sota una roca i va avançar cap al comboi, aprofitant les ombres que la lluna dibuixava sobre el terra: una muntanyeta de roques, un arbre mig pelat o un cactus ple de flors liles. Quan finalment va arribar a l’última vagoneta, l’aigua del tanc va aparèixer davant dels seus ulls blanca i brillant, com un miratge enmig del desert.

			Va pujar a la vagoneta d’un salt i va despenjar la barra dels cubells, amb una cama dins i una fora, per poder fugir ràpidament si venia algú. Va omplir un dels cubells i després hi va apropar la boca: l’aigua li va refrescar la gola i li va suavitzar les esquerdes dels llavis.

			De sobte, la lona de la vagoneta del costat es va obrir, i la Sarsa es va trobar amb un parell d’ulls que la miraven fixament, com dues llunes plenes.

			No, no pot ser.

			—Sar-sar! Has tornat a buscar-me!

			El marrec sense cama la mirava des de la vagoneta amb el rostre ple d’il·lusió. Els mocs se li havien assecat al voltant del nas, i tenia un blau lleig a la galta que no semblava importar-li, de tan feliç que estava.

			—Sabia que tornaries! Ho sabia! I deies que no podia confiar en tu...

			—No m’ho puc creure... —va murmurar la Sarsa, i es va picar al cap, maleint-se per la seva mala sort—. Brúixola estúpida, brúixola estúpida!

			El Tim va obrir els ulls com unes taronges i va somriure, divertit:

			—Què fas, Sar-Sar? No t’enfadis. Ja t’he perdonat per haver-me abandonat, de debò. Als amics se’ls ha de donar segones oportunitats —va dir, i va treure la maneta pels barrots per tocar-li el cap—. Com has sabut que ens havien canviat de tren?

			La Sarsa el va mirar, frustrada i resistint-se a les ganes de cridar. Aquella maleïda brúixola Arbis! Ho hauria d’haver sabut, que aquell trasto li portaria problemes.

			—No sabia que eres aquí, marrec! —va murmurar la Sarsa entre dents—. I ara calla, o faràs que em descobreixin.

			—Però... —va dir el Tim—. No em trauràs d’aquí?

			—No, marrec. Esclar que no. No et trauré d’aquí.

			Només li faltaria allò, es va dir, un nen sense cama que l’únic que aconseguiria era fer-la anar més lenta. Lluny de mostrar-se decebut, el marrec va insistir:

			—Però Sar-Sar... He estat recopilant informació per a tu. A més, aquesta també és una feina per a dos. Una feina per a tu i per a mi. Sarsa i Tim. Tim i Sarsa. Som un equip, tu seràs les cames i jo el cervell.

			—Perdona? —va exclamar la Sarsa, i mentre remenava el cap va tornar a posar-se el cubell als llavis. Un equip?, va pensar. Ella no treballava en equip, ni necessitava un cervell extra, i molt menys el d’un nen petit amb la cara plena de mocs.

			—Era broma —va riure el marrec—. Ja sé que ets intel·ligent. Ho veig en aquesta línia prima que tens entre les celles.

			La Sarsa va arrufar el front i es va treure una petita bossa de cuir de sota la túnica. La va omplir d’aigua i se la va lligar a la cintura amb un cordill.

			—I es pot saber de quina feina em parles, marrec?

			—De trobar aquell noi del nom ridícul, esclar. El que m’agradaria que es digués Senyor Gat o Filibertus, però que es diu Cia­ran. —El marrec va fer una pausa—. Gerónimo Stromboli tampoc estaria malament, ara que hi penso. Si tingués bigoti...

			—Aquesta feina només la puc fer jo —va contestar la Sarsa, tallant, i el rostre se li va entenebrir.

			Va passar la cama per sobre de la vagoneta i, d’un salt, va tornar a ser a terra.

			—Busca el teu Gerónimo Stromboli, marrec. Deixa’m a mi amb els meus fantasmes.

			—Però t’equivoques, Sar-Sar. El noi no és on et penses. Jo sé on és, jo et puc ajudar a trobar-lo.

			La Sarsa es va aturar.

			—Com dius?

			—Sé on és el noi, i no és a la Forja. Ni tan sols és a la Terra Fosca.

			—Com ho saps? —va preguntar la Sarsa, desconfiada.

			—Ja t’he dit que tinc els meus recursos. Però no soc estúpid. No t’explicaré res més fins que no em treguis d’aquí i te m’enduguis amb tu. M’agrades, però no soc estúpid. Ja m’han abandonat altres vegades, saps? I jo vull venir amb tu, però necessito que em demostris que mereixes una altra oportunitat. Soc fàcil de convèncer.
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